
Il Bar

Prezzi in euro
IVA e servizio inclusi

Prices in euro
VAT and service included



BA R BI T ES

Pinzimonio
Vegetables crudités

Mozzarelline di bufala

Parmigiano Reggiano di Bruna alpina Gennari 24 mesi

Supplì con pomodoro e mozzarella
Tomato and mozzarella supplì

Alici di Sciacca con burro di latteria
Anchovies from Sciacca with butter

Calamaretti fritti
Fried squids

Carpaccio di salmone Sockeye selvaggio
Wild Sockeye salmon carpaccio

Blinis con Caviale Oscietra (10 gr) e panna acida
Blinis with Oscietra caviar (10 gr) and sour cream

Bresaola di fassona Piemontese
Bresaola from Piedmont

Culatello di Zibello DOP
DOP Zibello culatello

Piatto vegano

Vegan

Non si può escludere la contaminazione da allergeni in fase di preparazione.

Cross-contamination of allergens during phases of preparation cannot be excluded.

In base alla disponibilità del mercato alcuni prodotti sono congelati o surgelati all’origine, l’elenco esaustivo e completo è nell’ultima 
pagina.

Based on local market availability some products are frozen or deep-frozen at the origin, the complete list is specified in the last page. 

Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è stato sottoposto a trattamento di bonifica preventiva confor-
me alle prescrizioni del Reg. CE 853/ 2004.

Fish served raw or not fully cooked is preserved and processed when fresh according with EC 853/ 2004 regulation.

Vi preghiamo gentilmente di informare il personale di eventuali allergie o intolleranze.

Kindly inform our colleagues about any of your allergies or intolerances.



A L L DAY M E N U

Zuppa di vegetali
Vegetables soup

Zuppa di legumi e cereali
Legumes and cereals soup

Insalata di pomodori e mozzarella di bufala
Tomatoes and buffalo mozzarella salad

Insalata di tonno rosso, capperi e pomodori
Bluefin tuna salad with capers and tomatoes

Carpaccio di ricciola con limone, prezzemolo e peperoncino
Amberjack carpaccio with lemon, parsley and chili

Selezione di formaggi italiani
Italian cheese selection

Selezione di salumi italiani
Italian cured meat board

Insalata di pollo Piemontese con guanciale
Lattuga e maionese al pomodoro

Salad with free range chicken from Piedmont, bacon
Lettuce and tomato mayonnaise

Carpaccio di manzo con rucola, Parmigiano Reggiano e aceto 
balsamico

Beef carpaccio with arugola, Parmigiano Reggiano and 
balsamic vinegar



Focaccia con pomodoro, acciughe e capperi
Focaccia with tomato, anchovies and capers

Focaccia con mozzarella di bufala e pomodoro
Focaccia with buffalo mozzarella and tomato

Focaccia con culatello di Zibello DOP
Focaccia with DOP Zibello culatello

Focaccia con stracciatella, gamberi rossi di Mazara e pistacchio
Focaccia with stracciatella, Mazara red prawns and pistachio

Toast prosciutto, Toma Piemontese DOP e patatine fritte
Ham and Toma Piemontese DOP cheese toast and fried potatoes

Hamburger vegetale e patatine fritte
Vegetarian burger and fried potatoes

Hamburger di filetto di manzo, Toma Piemontese DOP e patatine fritte
Beef fillet burger, Toma Piemontese DOP cheese and fried potatoes

Club sandwich, guanciale e patatine fritte
Chicken club sandwich, bacon and fried potatoes

Piatto vegano

Vegan

Non si può escludere la contaminazione da allergeni in fase di preparazione.

Cross-contamination of allergens during phases of preparation cannot be excluded.

In base alla disponibilità del mercato alcuni prodotti sono congelati o surgelati all’origine, l’elenco esaustivo e completo è nell’ultima 
pagina.

Based on local market availability some products are frozen or deep-frozen at the origin, the complete list is specified in the last page. 

Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è stato sottoposto a trattamento di bonifica preventiva confor-
me alle prescrizioni del Reg. CE 853/ 2004.

Fish served raw or not fully cooked is preserved and processed when fresh according with EC 853/ 2004 regulation.

Vi preghiamo gentilmente di informare il personale di eventuali allergie o intolleranze.

Kindly inform our colleagues about any of your allergies or intolerances.



Spaghetti e pomodoro
Spaghetti with Niko Romito’s signature tomato sauce 

Tagliolini al ragù di vitello
Handmade tagliolini with veal sauce

Linguine alle vongole veraci del Mediterraneo
Linguine with Mediterrean clams

Spigola arrosto con spinaci saltati
Roasted seabass with sautèed spinach

Cotoletta di vitello alla Milanese
Milk fed veal Milanese style

Pollo Piemontese fritto, patate e verdure di stagione (per 2 persone)
Fried free range chicken from Piedmont, fried potatoes

Seasonable vegetables (for 2 people)

Piatto vegano

Vegan

Non si può escludere la contaminazione da allergeni in fase di preparazione.

Cross-contamination of allergens during phases of preparation cannot be excluded.

In base alla disponibilità del mercato alcuni prodotti sono congelati o surgelati all’origine, l’elenco esaustivo e completo è nell’ultima pagina.

Based on local market availability some products are frozen or deep-frozen at the origin, the complete list is specified in the last page. 

Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è stato sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescri-
zioni del Reg. CE 853/ 2004.

Fish served raw or not fully cooked is preserved and processed when fresh according with EC 853/ 2004 regulation.

Vi preghiamo gentilmente di informare il personale di eventuali allergie o intolleranze.

Kindly inform our colleagues about any of your allergies or intolerances.



C AV I A R

Blinis con caviale Oscietra (10 gr) e panna acida
Blinis with Oscietra caviar (10 gr) and sour cream

Caviale Oscietra 
 30gr.
50gr.

Caviale Beluga
30gr.
50gr.

Il caviale viene servito con blinis di grano saraceno e panna acida
Caviar is served with buckwheat and sour cream 



La Bomba è il nuovo street food italiano. Nasce da una tradizione 
popolare ma diventa spuntino gastronomico, rimanendo semplice 

nella realizzazione ma complesso e raffinato nel sapore e nella 
preparazione.

Bomba is the new Italian street food. It comes from a popular tradition 
but turns into a gastronomic snack, remaining simple in its creation but 

complex and refined in its flavour and preparation.

Bomba con mozzarella di bufala, culatello di Zibello DOP e basilico
Bomba with buffallo mozzarella, DOP Zibello culatello and basil

Bomba con vitello tonnato e misticanza
Bomba with milk fed veal with tuna sauce and mixed greens

Bomba con mozzarella di bufala, basilico e pomodoro marinato
Bomba with buffalo mozzarella, basil and marinated tomato

Bomba con avocado e salmone Sockeye selvaggio
Bomba with avocado and wild red Sockeye salmon

Bomba alla crema pasticcera o al cioccolato
Bomba with custard cream or chocolate

Bomba con gelato
Bomba with ice cream

Piatto vegano

Vegan

Non si può escludere la contaminazione da allergeni in fase di preparazione.

Cross-contamination of allergens during phases of preparation cannot be excluded.

In base alla disponibilità del mercato alcuni prodotti sono congelati o surgelati all’origine, l’elenco esaustivo e completo è nell’ultima 
pagina.

Based on local market availability some products are frozen or deep-frozen at the origin, the complete list is specified in the last page. 

Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è stato sottoposto a trattamento di bonifica preventiva confor-
me alle prescrizioni del Reg. CE 853/ 2004.

Fish served raw or not fully cooked is preserved and processed when fresh according with EC 853/ 2004 regulation.

Vi preghiamo gentilmente di informare il personale di eventuali allergie o intolleranze.

Kindly inform our colleagues about any of your allergies or intolerances.



BV LGA R I I L 
CIOCCOL ATO

Bvlgari Hotel Milano ha creato una selezione di 
cioccolatini artigianali.

A selection of artisan chocolates created specially for Bvlgari 
Hotel Milano.

Extra Vergine – Extra Virgin Olive Oil
Gelsomino – Jasmine
Zafferano – Saffron

Fichi Bianchi & Balsamico – White Figs & Balsamic
Porcini & Pepe Nero – Porcini & Black Pepper

Pera & Caramello – Pear & Caramel
Pistacchio & Albicocca – Pistachio & Apricot

Miele & Arancia – Honey & Orange
Limone & Rosmarino – Lemon & Rosemary

Fragola & Ricotta – Stawberry & Ricotta

1 cioccolatino
1 chocolate

Scatola da 3 pezzi
Box of 3 pieces

Scatola da 4 pezzi
Box of 4 pieces

Scatola da 5 pezzi
Box of 5 pieces

Scatola da 10 pezzi
Box of 10 pieces

Scatola da 24 pezzi
Box of 24 pieces



DESSE RTS

Cannoncino con crema diplomatica
Cannoncino with diplomat custard cream

Tiramisù

Caprese
Chocolate and almond cake

Tagliata di frutta
Fresh sliced fruits

Piatto vegano

Vegan

Non si può escludere la contaminazione da allergeni in fase di preparazione.

Cross-contamination of allergens during phases of preparation cannot be excluded.

In base alla disponibilità del mercato alcuni prodotti sono congelati o surgelati all’origine, l’elenco esaustivo e completo è nell’ultima 
pagina.

Based on local market availability some products are frozen or deep-frozen at the origin, the complete list is specified in the last page. 

Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è stato sottoposto a trattamento di bonifica preventiva confor-
me alle prescrizioni del Reg. CE 853/ 2004.

Fish served raw or not fully cooked is preserved and processed when fresh according with EC 853/ 2004 regulation.

Vi preghiamo gentilmente di informare il personale di eventuali allergie o intolleranze.

Kindly inform our colleagues about any of your allergies or intolerances.



Prezzi in Euro, IVA e servizio inclusi
Prices in Euro,VAT and service included

Piatto vegano. Vegan.     
Non si può escludere la contaminazione da allergeni in fase di preparazione. 

Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è stato sottoposto 
a  trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni del Reg. CE 853/ 2004. Vi 

preghiamo gentilmente di informare il personale di eventuali allergie o intolleranze. 
Cross-contamination of allergens during phases of preparation cannot be excluded. Fish served 

raw or 
not fully cooked is preserved and processed when fresh according with EC 853/ 2004 regulation. 

Kindly  inform our colleagues about any of your allergies or intolerances. 

In base alla disponibilità del mercato alcuni prodotti sono congelati o surgelati all’origine,  
l’elenco esaustivo e completo è nella pagina corrente. Based on local market availability some 
products are frozen and deep-frozen at the origin, the complete  list is specified in the current 

page.

Pollo / Chicken
Vitello / Milk fed veal
 Branzino / Seabass 
Calamaretti / Squids 

Tonno / Tuna 
Ricciola / Amberjack

Confettura Niko Romito / Niko Romito jams
Vongole / Clams
Gamberi/ Shrimp

Salsa di Parmigiano Reggiano / Parmigiano Reggiano cream
Patatine fritte / Fried potatoes 

Hamburger vegani / Vegan burger 
Hamburger / Beef burger

Pane Niko Romito / Niko Romito bread
Focaccia Niko Romito / Focaccia Niko Romito

Bomba Niko Romito / Bomba Niko Romito


